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acnipaHTka kadenpy HimeLbKoi MOBU/

i niTepaTtypu 3 METOAMKOIO BUKIaJaHHS
Kpu1BOpI3bKoro fepXaBHOro negaroriyHoro
yHiBEpCUTETY

m TEOPIA TA METOAMKA HABYAHHS (3 TA/TY3EN 3HAHb)
PO3BUTOK NONINMIHIBA/IbHOI KOMNETEHTHOCTI YHHIB HA YPOKAX
AHIMINCbKOI MOBU B NMPO®I/TbHIN LLKO/I

DEVELOPMENT OF STUDENTS’ POLYLINGUAL COMPETENCE
AT ENGLISH LESSONS IN PROFESSIONAL HIGH SCHOOLS

Y nyénikayii 3 0es1510y Ha peghopmu 8 OCBIMHIl
cucmemi YKpaiHu ma Ha YUHHI 3aKoHoOasHi
doKyMeHmU, siKi peay/iioms npoyec ocsimu
Hosoi'  yKpaiHCbKOI  WKo/U,  po32/1s10aembCsl
MUMAaHHS1  MPaKMUYHUX acriekmis po3sUMKyY
no/ifiHeBasIbHOI - KOMMemeHmHocmi.  3sepma-
embCs yBaza Ha siocymHicms  [JepxasHo20
cmaHOapmy  Mpohi/IbHOI  CEPEOHLOI  LUKO/U.
B cmammi po3kpumo Bax/usicmb  BrpoBa-
OXeHHs1 6a2amoMOBHOI  MPOGhi/IbHOI  ocsimu
B YkpaiHi, HeobXiOHICMb PO3BUMKY MOAI/IH2-
Ba/IbHOI KOMMEMEHMHOCMI  Y4HIB NPoghi/IbHOI
WKO/IU, @ makox rompeba po3pobku 8iornosio-
HUX MUIMOBUX OCBIMHIX Mpo2pamM ma Mmurosux
Hagyia/lbHUX M/1aHis. [TiOHIMaembCs numaHHs
HeobxiOHOCMI 3MiH 8 MEmMoOUUi Hag4yaHHsI MO8
8 KOHMeKcmi peghopm HoBOI yKpaIHCLKOI LUKO/TU.
lNpedcmas/ieHo BIMUYU3HSHUX ma 3aKOPOOHHUX
00C/IIOHUKIB, SIKi MPUCBIMU/IU CBOI OOC/TIOXEHHST
U ny6nikayii npobriemam peanizayii 6azamo-
MOBHOI ocsimu 8 YkpaiHi ma 3a i Mexamu.
3arpornoHoBaHo MemoouyHy PO3POBKY YPOKY
aHa/Miticekoi MOBU, CPSIMOBaHO20 Ha PO3B8U-
MoK MosifiiHeBasIbHoI KoMmemeHmHocmi. Tema
YPOKY BU3Ha4Yae iHmezpayjro npeomemis: iHghop-
Mamuka, Mamemamuka, IHO3eMHi MOBU, pioHa
MoBa ma 3a2a/ibHoi 0bI3HaHOCMI  WKO/ISpIB.
JemasibHo onucaHo Memy ypoky, a came: rnpak-
MUYHY, OCBIMHIO, BUXOBHY, po38uBatody. 32i0HO
pekomeHoauiti Hogoi ykpaiHCbKOI LWKO/IU 06rpyH-
MOoBaHO K/IOHOBI KOMMEMEHMHOCM, SsiKi po3-
BUBAKOMLCS M0 Yac Mo/Ii/liH2Ba/IbHO20 YPOKY;
cxapakmepusosaHo (io2o ¢popmu U 3acobu.
lNpedcmasneni cxemamuyHul ma roemanHuli
/71aH YpPOKY; IMOSICHEHO a/120pUMM BUKOHaHHSI
srpas. [li0 yac ypoKy BUKOpPUCMOBYBa/IUCS
aHeiticbka, HiMeybka, ykpaiHcbka ma pocil-
Cbka MoBU. Po3pobsieHi snpasu CripsiMosaHi Ha
BOOCKOH&/IEHHS ~ peyernmusHuX  (ayoitosaHHsl,
yumaHHsi) ma  NPOOYKMUBHUX  (20BOPIHHSI,
MUCbMO) HaBUYOK MOB/TEHHEBOI  Oisi/IbHOCTI,

3 ypaxysaHHsM PO3BUMKY  O/i/iHEBa/IbHOT

KomremeHmHocmi - yuHis. Ocobriusa  ysaza
npudiNsoMbCs OraHyBaHHIO HOBUMU JIeKCUY-
HUMU OOUHUYSIMU MOBaMU 4epe3 iX akmusHe
BUKOPUCMaHHSI. BUKOHaHHs 8ripas nepedbayae
BUKOPUCMAHHST IHGhopMayitiHo KOMYHIKamUBHUX
mexHosioeill, Wo 0opedHo 8 ymosax oucmaHyjid-
HO20 Hagy4aHHsl. BusHadeHo mMemodu i mexHo-
71020, Wo crpusitomb eheKmuBHOMY pO3BUMKY
MoAiniH2Ba/IbHOI KOMMEMEHMHOCMI y4HI8 Mpo-
biribHOI WKosU.

Kntoyosi cniosa: GaraTOMOBHa OCBiTa, Mpo-
(hinbHa LWKoNa, NoniniHrBasibHa KOMMNETEHTHICTb,

MeToAMYHa po3pobka MOMiNIHIBAIbHOMO YPOKY,
MeTa, MeToa, TEXHOMOTIT.

The publication highlights the features of the
reform and current legislation governing the
education process of the New Ukrainian School.
Attention is drawn to the lack of the State standard
of professional high school. The article reveals
the importance of introducing multilingual profes-
sional education in Ukraine, the need to develop
polylingual competence of students of profes-
sional schools, as well as the need to develop
appropriate standard educational programs and
standard curricula. The question arises about
the need for changes in the methodology of lan-
guage teaching in the context of the reforms of
the New Ukrainian School. Domestic and foreign
researchers who have devoted their research
and publications to the problems of multilingual
education in Ukraine and abroad are presented.
Methodical development of an English lesson
aimed at the development of polylingual com-
petence is proposed. The theme of the lesson
determines the integration of subjects: Computer
Science, Mathematics, Foreign languages,
Native language and general awareness of stu-
dents. The purpose of the lesson is described in
detail, namely: practical, educational, upbring-
ing, developmental purposes. According to the
recommendations of the New Ukrainian School,
the key competencies that are developed dur-
ing the polylingual lesson are substantiated;
its forms and means are characterized. Sche-
matic and step-by-step lesson plans are pre-
sented; the algorithm of execution of exercises
is explained. English, German, Ukrainian and
Russian languages were used during the lesson.
The developed exercises are aimed at improv-
ing receptive (listening, reading) and productive
(speaking, writing) skills of speech activity, tak-
ing into account the development of polylingual
competence of students. Particular attention is
paid to mastering new lexical units of languages
through their active use. Execution of exercises
involves the use of information and communica-
tion technologies, which is appropriate in terms of
distance learning. Methods and technologies that
contribute to the effective development of poly-
lingual competence of students of professional
schools are identified.

Key words: multilingual education, professional
high school, polylingual competence, methodi-
cal development of polylingual lesson, purpose,
methods, technologies.

MocTtaHoBKa Npo6eMu y 3arasisHOMY BUTNAL,.

Cuctema nNOBHOI 3arajibHOi CepeaHbOoi OCBITU
B YkpaiHi, Hapasi, nepebyBae Ha eTani rnobaib-
HOro ped)opMyBaHHS Ta PO3BMUTKY. [loyaTtkom 3MiH
BBakaeTbcs KoHuenuis HOBOT yKpaiHCbKOI LUKOSN
(HYLWW), sixa 6yna npefcraBneHa HanpuvkiHui rpyaHs
2016 poky Ta yxBasleHHS HOBOro 3akoHy «[1po
OCBITy» (BepeceHb 2017), Akumu nepegbayeHo noe-
TanHy nepebygoBy cuUCTeMM 3arasibHOl cepefHbOoil
ocBiTK ynpogoBx 2017-2029 pokis. MiHiCTepcTBOM
ocBiTM i Haykn (MOH) YkpaiHn Bxe npenctas/ieHo
[epxaBHuii cTaHAapT MOYaTKOBOI 3arasibHOI OCBITU

(2019) Ta [epxaBHuii cTaHgapT 6a30BOi cepes-
HbOI ocBiTM (2020). TM YacoM BIOKPUTMM 3anuLLa-
€TbCA MUTaHHA [lepxaBHOro craHaapTy npoguisibHOT
cepeaHboi wkonu. Cepepn npobnem, nos’A3aHmX i3
PO3POOKOK TUMOBUX OCBITHIX NpOrpam Ta TUMOBUX
HaBYasIbHMX MNNaHiB came ANA NPoiNbHOI WKoMK,
0CO0/IMBOr0 3HAYEeHHS HabyBae nWUTaHHA 6araTo-
MOBHOT OCBIiTW. MMigBULLEHHA iHTepecy A0 npobiemu
3yMOBJ/IEHE 3pOCTalyMM MOMUTOM LLKOIAPIB Ha OBO-
NofjiHHA agBoma Ta 6inblie iHO3EMHUMM MOBaMMU,
PO3BUTKOM MONINIHIBA/IbHOI KOMMETEHTHOCTI 3a4/1A
MOX/IMBOCTI AOCTYyny A0 CBITOBOI 6a3n iHhopmalui,
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OTPMMAaHHS OCBITU 3a KOPAOHOM Ta MOAOPOXEl CBi-
TOM. Y 3B’A13KY 3 LM OCOG/IMBO aKTyas/IbHUM NOCTae
NUTaHHA BNPOBaKeHHA 6araToOMOBHOI OCBITW B NPO-
PiNbHIV LWKONI.

AHani3 ocTaHHiX gochigkeHb i nyoGnikawii.

BaxnuBicTb 6araTOMOBHOI OCBITM 0OOI'pyHTOBaHa
B npausax BiTUM3HAHUX HAyKOBLIB B. MNamaHiok [1; 2],
O. MNepuwykoBoi [4; 5; 6], O. Akosnesoi [8; 9]. Coui-
a/lbHe 3Ha4YeHHA TeMW BUCBITNIEHO 3apyO6iXHUMU
pocnigHvkamu, cepep, akux: J1. ApoHiH (L. Aronin) [10;
11; 12], A. bneknepx (A. Blackledge) [13], ®. lepgiHa
(Ph. Herdina) [14], B. T'ydpaiizeH (B. Hufeisen) [15],
Y. DxecHep (U. Jessner) [14], A. Kpi3 (A. Creese) [13],
Y. i (W. Li) [16], . HoliHep (G. Neuner) [15], [x. CiHO3
(J. Cenoz) [18], 4. CunratoH (D. Singleton) [11; 12],
E. Topesa (E. Todeva) [18] Ta iH. Kpim TeopeTnyHOro
OCMUC/IEHHS NPOGieMHU, B YKPATHCbKOMY HayKOBOMY
NPOCTOPI aKTyanizyBasimca NMTaHHA CyTO NPakTUYHOro
BMMIpY Mpo6/emMu, pesynsTatom 4oro crtasia nosisa
«MeToanyHMX pekoMeHAaLili 3 po3BuTKy 6arato-
MOBHOI OCBITU Y HaBYa/IbHUX 3aKknagax YkpaiHu» [3],
a Takox peanizauia ynponosx 2016—2021 pokiB ekc-
nepuMeHTy «dPopmyBaHHA 6araTOMOBHOCTI AjTeli Ta
YYHIB: MPOrpecuBHi EBPONENCHKI iael B yKpaiHCbKOMY
KOHTEKCTI», 3a pesynbrataMy SIKOro OnpuatgHEHO
MOCIOHMK «YCNillHi NpaKTUKN 6araToMOBHOI OCBITU
B YkpaiHi» [7], skuin MOH paguTb BUKOpUCTOBYBaTU
B 3akfiafiax oCBiTU.

BugineHHs HeBupilleHUX paHilwe 4acTuH
3arajibHOT NpoGaeMu.

BogHouac y HaykoBiii niTeparypi HegoCTaTHbO
BMCBIT/IEHE NUTaHHA MpaKTU4YHOI peanisauii Teope-
TMYHO OOr'pyHTOBAHMX ideili 6araTOMOBHOI OCBITH,
nepegycim y npoduinbHiiA Wwkoni. Bigkputnm 3anu-
LWaKTbCA NUTaHHA CTBOPEHHs mogeni Gararto-
MOBHOI OCBITU Ta PO3POOKM GAraTOMOBHOIO  Kypu-
Kynymy  npodpifibHOI LWKOM B yMOBax pedopmu
HYLL. OpgHieto 3 akTyaslbHUX NpobnemM € po3pobka

90

80

70

60

50

40

30

20

: A
0 |

MOYaTKOBUN CcepefHili  AOCTaTHIM  BUCOKMUM
W 10 knac 11 knac

Puc. 1. PiBHi cchopmoBaHoCTi noniniHresasibHoI
KOMMeTeHTHOCTI y4uHiB 10 Ta 11 knaciB

Bunyck 44, 1. 1. 2022

METOAVKN PO3BUTKY MOJINIHIBA/IbHOT KOMMETEHTHOCTI
YYHIB MPOMINbLHOT LWKOMM Ha 3acafax AnOaKTUKK
6aratoMOBHOCTI. Y 3B’S13KYy 3 LM, NOTPEOYOTb YyTOY-
HEHHSA MeToau, 3acobu, hopmm, yMOBU, NpuiioMmn Ta
TEXHONOrIi, fKi AOpeYHi 1 epeKTUBHI Y 3aCTOCYBaHHI
B Cy4yaCHMX OCBITHIX ymMOBax Ta CnpsiMOBaHi came
Ha PO3BUTOK MOAI/IHIBa/IbHOI KOMMETEHTHOCTI YUHIB
NPOISILHOT LLKOSN.

Meta cTatTi — BMWCBIT/IEHHA AOCBiQy BnpoBa-
[KeHHA AMAAaKTVKM 6araTOMOBHOCTI B OCBITHbOMY
npoueci, PO3BUTKY MOJINIHIB/IbHOI KOMMETEHTHOCTI
YYHIB NPOQiSIbHOT LUKOMN HAa YpOKaX aHrMincbKol MOBM
(opraHi3sauisi OCBITHLOrO NPoLEeCy, 3MICT HaBYaHHSA).

Buknap ocHoBHOro martepiastly. Hawmn 6yno
npoBegeHo noHag 140 ypokiB B eKcrnepyMeHTasTbHii
rpyni, fka ckiaganacsa 3 y4yHiB KpuBopisbkoi LleH-
TpanbHO-MicbKoi riMHasii, KprBopi3bkoi cnedjianiso-
BaHOI 3arasibHOOCBITHbLOI WKoAu I-11l cTyneHis Ne 20
3 NOMMNGIEHNM BUBYEHHSIM HiMELbKOT MoBU, KprBo-
pi3bKOT creujasni3oBaHol 3ara/ibHOOCBITHLOI LUKOMN
I-1ll ctyneHiB Ne 4 3 NOrNMGAEHNM BUBYEHHSIM iHO-
3eMHUX MOB, niyeto Ne 44 m. Kam'sitHCcbke. BCi yuHi
10 knacy (124 yuHsa) Ta 11 knacy (102 y4yHsa) manu
nNpubNn3HO OfIHAKOBUI piBeHb chOpMOBaHOCTI NONi-
NiHrBa/IbHOT KOMMETEHTHOCTI, Wo O6y/10 BUSABNEHO
3a [0MnoMOrolo NpoBefeHOro Hamu AiarHoCTUYHOro
TeCcTyBaHHA Nepef no4yaTkom LMKy YPOKiB, npoTe
npocTexysanacs pisH1UA B gianasoHi 5-16 % y Mix-
KNnacoBoMY MOPIBHAHHI (AMB. puc. 1). Takox, cnif 3ay-
BaXKMTK, LLO PiBEHb HABYASIbHUX LOCATHEHb SK YUHIB
10 knacy, TaK i y4HiB 11 knacy KonmMBaBCH Yy Mexax
50% MiX NMoyaTKOBUM Ta CepefHiM PiBHAMU 3HaHb,
25% Mix cepefHim i goctaTHiM, 20 % MiX AOCTaTHIM
1 BUCOKNM piBHAMMU (4MB. pucC. 2).

Ypokn B eKcnepumeHTaslbHili rpyni NpoBOAu-
mMcs 3a OA4HaKoBMX YMOB: MPUGIVM3HO OfHAKOBWIA
HaBYa/IbHUI MaTepias Ta horo o6¢sr, BpaxoByBasucs
BMMYLLEHI YMOBW [AWNCTAHLIAHOrO HaB4YaHHA (4Yepes

60

50

40

30
20

10 —

o Il [

no4YyaTKoBUM OOCTaTHIN BUCOKUI
(1-3 6anu) (7-9 6anis) (10-12 6anis)

cepenHin
(4-6 6anis)

m 10 Knac 11 knac

Puc. 2. YeniwHicTb HaBY4a/IbHUX AOCATHEHb
yuHiB 10 ta 11 knacis



m TEOPIS TA METONKA HABYAHHS (3 TAJTY3EN 3HAHD)

naHgemito COVID-19). YuHi TakoX akTMBHO 3aslyya-
nunca Jo iHTerpauii MOBHUX 3HaHb Ha iHLWKX npeame-
Tax (ypokax yKpaiHCbKOT Ta pocCiiicbkoi MOB, 3apy6ix-
HOT niTepatypu, BCECBITHbOI iCTOpIl, iHJopmaTHKu,
mMaremMartuku, Ximii, 6iosorii, acTpoHoMii, reorpadii,
MUCTELTBa, NpaBo3HaBCTBa Ta (DI3UYHOT KyNbTypu)
npyv BUBYEHI OOTUYHUX TeM i [OPEeYHOro BUKOPUC-
TaHHA iHO3eMHUX MOB. [pu po3pobLi ypokiB 3 po3-
BUTKY MOAINIHIB&/IbHOT KOMMETEHTHOCTI peTesibHO
nigbupanvcsa dopmu poboTu: iHAMBIAyanbHa, rpy-
noBa, MIKpOrpynosa, B napax, (PpoHTa/bHa, AnAak-
TUYHO-IrpoBa, KNacHO-ypoyHa, AOMAaLLHE CaMOCTiHe
HaBYaHHS, KOMOIHOBaHI 3aHATTS; 3acobu: HavasibHI
nocibHuKKN, [0BigKOBa Ta OpuriHasibHa fiTepatypa,
po3faBasibHi HaBYaslbHI  KapTKW, Tabnuui, cxemu,
MaJTHOHKM, TEXHIYHI 3aC06M HaBYaHHS, CyvacHi iHdop-
MaujiiiHi TexHosorii, BiANOBIAHO A0 TeMu Ta MeTU
YPOKy. BripaBu Ha nigbip TemaTnyHuX CniB 3a aco-
ujiauieto, BMpaBM Ha C/IOBOTBOPEHHS, NiACTaHOBKa
MPONYyLEHOro CnoBa B peyeHHi, BUGIp npaBusibHOI
BignoBiAi abo c/oBa, 3anoBHEHHST Nponyckis, ande-
peHLiavis Brnpas 3a BUAaMN MOB/IEHHEBOT AifANIbHOCTI
Ta iHAMBIAyaNIbHOrO PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, PO3BU-
BaUslbHi TBOpYi BMpaBu BUSBWUAWCS HabiNbLl ediek-
TUBHIWI Yy PO3BUTKY 3arajibHUX KOMMETEHTHOCTE
HYLW i noniniHreasibHOI KOMMNETEHTHOCTI 30KpeMa.

MpeAcTaBnUMO METOANYHY PO3POGKY YPOKY aHrili-
CbKOT MOBM B 10 Knaci cnpsiMOBaHOro Ha pPO3BUTOK
NosiNiHrBa/IbHOT KOMNETEHTHOCTI YYHIB.

Tema: “Computing”

Mema

lMpakmuyHa: BMIHHA 34iAICHIOBATM YCHE ChiJIKy-
BaHHS B TUMOBUX CUTYaLisX; BMIHHS BXUBaTW BUBYE-
HWUIA rpaMaTuyHWiA Ta TIEKCUYHUIA MaTepian y giano-
rYHOMY Ta MOHOJIOTNYHOMY MOBJIEHHI Ta Ha NUCHMI.

OcCBIMHS: YMIHHA BUMTUCA MpautoBatn 3 rampke-
Tamu 33475 OCBITHIX UiNen; po3yMiHHA 0Co6/MBOC-
Teli CBOro MUC/IEHHS.

PossuBsatoda: yMiHHS MepeHocy 3HaHb Ta HaBu-
YOK Yy HOBY CUTyauild Ha OCHOBI 34jiACHEHHA MNpO-
6/1eMHO — NOLUYKOBOI Aisi/IbHOCTI; PO3BUTOK JIOTIYHOTO
BUKNAAEHHSA AYMOK; PO3BUTOK iHTENEKTYa/IbHUX i Ni3-
HaBa/IbHUX 34iI6HOCTEN (Pi3HNX BUAIB NaM’sTi — Chy-
XOBOT /i 30p0OBOI, ONepaTvBHOI Ta TPUBaOI; yBaru —
[OOBINbHOI Ta MUMOBINIbHOI, YSIBU TOLLO); FOTOBHICTb
[0 yyacTi B IHLUOMOBHOMY CHMiJIKyBaHHi.

BuxosHa: BUXOBYBaTW Ky/bTYpY CMifIKYBaHHS, Npu-
MNHATY B Cy4yaCHOMY LMBiNi30BaHOMY CBITi; pO3yMiHHS
BaXX/IMBOCTI OBOJIOAIHHA IHO3EMHMMW MOBaMU; BUXO-
ByBaTu Taki pucu xapakrepy K A06PO3MYIUBICTb,
TO/NIEPaHTHICTb, aKTUBHICTb.

Pozsumok KomnemeHmHocmet (3rigHo HYLL):
CrifIkyBaHHA iHO3eMHMMY MOBaMn — PO3BUTOK MOSIi-
NiHrBaNIbHOT KOMMNETEHTHOCTI; KOMMNETEHTHOCTI Y TeX-
HOMOrIAX — YMIHHA onucyBaTty IHO3EMHUMW MOBamMu

TEXHONOrii, aHasizyBaTu Ta OUuiHBaTh IiX posb
Y XUTTEAIANBHOCTI NItoANHK; iHpopMaLiliHo-undpoBa
KOMMETEHTHICTb — BUBYATM IHO3€MHI MOBI 3 BYKOpPUC-
TaHHAM cneuiasibHUX NporpaMHMX 3acobis, coujasib-
HUX MepexX, ra[pKeTiB; YMIHHA BYMTUCHA YNPOLOBX
XWUTTA — BM3HAYaTU KOMYHIKaTUBHI notpebu Ta uini
nig, Yyac BMBYEHHS IHO3EMHUX MOB, OLiHIOBaTK B/1aCHi
HaBYasIbHI CcTparterii; iHiWiaTUBHICTb i nignpuemun-
BiCTb —Mpe3eHTyBaTu cebe i CTBOPIOBATY TEKCTU (YCHO
1 NMCbMOBO) IHO3EMHMMK MOBaMWU; coLiasibHa Ta rpo-
Ma/iCbka KOMMETEHTHOCTI — hbopmysitoBaT BNacHy
nosuuito, chiBnpayoBartn 3 HWWMKU Ha pesy/ibTar,
CMINIKYHOUYUCh IHO3EMHUMMN MOBaMu, MepeKoHyBaTw,
aprymeHTyBaTu; coljasibHa Ta rpomagsaHcbKa Komne-
TEHTHOCTI — YCBIJOM/IEHHA HEOOXiAHOCTI BO/IOAIHHSA
IHO3eMHUMX MOBaMu ANnsA  MNigBULLLEHHSA BacHOro
[06po6yTYy; 06I3HAHICTL | CaAMOBUPAXKEHHA — YMITU
BMC/IOBMIOBATY iIHO3EMHMMMW MOBaMMW B/lacHi AYMKWU,
NoYyTTA, CYIKEHHS TOLLO.

dopmu: iHAMBIAYasibHA, MiKporpynosa, (poH-
TaslbHa, KacHO-ypoUHa, KOMOIHOBaHe 3aHATTA.

3acobu: poboui 3owmnTn, gowka/smart board, pos-
[aTKOBUIA MaTepiasl, HOYyTOYK abo GyAb SIKUIA iHLLWIA
rafKeT, rafpkeTn y4HiB, IHTEpHET.

CxemamuyHul rn/1aH ypoKy
I MMoyartok ypoky:

1. OpraHi3auiiHNM MOMEHT.......c.ovveineeveenne, 1 xB.
2. MNepeBipKa AOMALUHbOTO 3aBAAHHS. ............... 3 xB.
1. OcHOBHa YacTvHa ypoKy:
1. MoBiAOMNEHHS TEMU T METU YPOKY............. 1 xB.
2. BrnipaBnisiHHA Yy BXMBaHHi HOBUX J10 pi3HMMK MOB
BIMUL e 8 xB
3. BAockOHa/leHHA HaBMYOK ayAitoBaHHS. .......... 9 xB.
4. PO3BMTOK HABNYOK YNTaHHA Ta nepeknagy...12 xs.
5. PO3BUTOK MONINIHIB&/IbHOTO MOBJ/IEHHS. ......... 8 xB.
I, 3aksoyHa yacTuHa ypoky:
1. THACYMKM YPOKY v eeeevieeeneeeeeninee e e e 1 xB.
2. MoBiAOMNEHHS IOMALUHBLOrO 3aBAaHHS. .......... 1 xB.
3. BuctaBneHHs OUiHOK Ta MOTMBaLIS . .............. 1 xB.
Xip, ypoky

|. MouaTokK ypoky

1. OpraHi3auiiiH1in MOMEHT.

T: Good morning dear children. Who is absent?
What is the weather like today?

Guten Morgen, Schilern. Wer fehlt heute? Wie ist
das Wetter heute?

Ch:...(MmoXnMBI BIiAMNOBIAI AHIMIACLKOK, HiMELb-
KO0 MOBaMW)...

2. MNepeBipKa AOMALUHbOT0 3aBAaHHs.

T: Let’s check your home task. Zuerst kontrollieren
wir die Hausaufgabe.

You had to learn new words in English. Now you'll
try to complete the next box either on the board/smart
board or into your copybooks:
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English YkpaiHcbka | Deutsch Pycckuii
digital activi-
ties
die
Hausaufgabe
machen
3arpyxarb
MY3bIKY
cnigkysatn
3a...
B iHCTarpami
Computer
spielen
read/write a
blog
1cnosb30-
BaTb
coumnasnb-
Hble ceTu
KOMeHTap
forward
yCcTaHaB/u-
BaTb
3a/10rHUTUCA
drucken
nporpaMmmMa
rate
suchen
HanalToBy-
BaTu
noanu-
catbcs
erneuern
upload

Il. OcHOBHa YacTnHa ypoky

1. MNMoBiAOMNEHHSA TEMU Ta METU YPOKY.

T. Now look at the blackboard/ smart board. What
can you see?

So how do you think what is the topic of our today’s
lesson?

Yes. You are right. Today we will talk about
computers and communication technology.

2. Bnpas/isHHA y BXMBaHHi /1O pi3HMMU MOBaMMU.

2.1. T: Look at the pictures below and describe
them either in English or in German using new words
from the blackboard (handouts are also possible
Picture 1,2,3).

Seht euch die Bilder an und beschreibt sie.

Picture 1
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Picture 3

2.2. T: Complete the sentences with the words:
BVMKOHYBaTV fOMALLHE 3aBAaHHs, OHOBOBATU, CNid-
KyBaTu 3a N0AbMY B iHCTarpami, KOMeHTap, LyKaru,
3aBaHTaXyBaTu My3uKy, Nporpamm.

A)When do you usually (do your
homework)?

B)Ich mag (Leuten auf Instagram
folgen).

C)You can (download music) free.

D)Ich (suchen) alle Informationen, die

ich brauche, im Internet.

E) New gadgets can

F) Esistschon, positive
zu erhalten.

G)There are a lot of different computer
(programs) nowadays.

3. BoockoHaneHHa HaBNYOK ayaitoBaHHS.

YuHi BMKOHYHOTb 3aBaHHsA
y ryn-cpopmi 3a nocunaHHsAm https://docs.google.com/
forms/d/1cHyg9dyPc0O57NG3-1C-
8iQU1RZfd96N7JzADfYAbL_w/edit?usp=sharing
3a gonomorolo 6yab AKOro rafxety 3 AOCTYrnoM o
IHTEpHeTY.

3.1. T: Hort 3 Dialogen zu und wahlt die richtige
Antwort.

3.2. T: You are going to listen to the same three
dialogues and complete the sentences with the
affirmative or negative forms of the words.

4. PO3BNTOK HaBMYOK YNTaHHA Ta nepeknagy. [na
LWIBWAKOCTI BWMKOHAaHHA 3aBAaHHA YYHAM MPOMOHY-
€TbCA OfHE PEYEHHS uMTaTu, a HacTynHe nepekna-
Jatn. Tak BUMTE/lb MaE MOXJ/IMBICTb KOHTPO/IIOBATY
Ta pegaryBatvi HaBUYKWM MOMINIHIBA/IbHOTO YMTAHHSA
i nepeknagy.

(update) themselves.
(Kommentare)
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4.1.T: Leseund Ubersetzt den Textins Ukrainische.
: Hello there.

. How are you?

. I'm doing very well. How are you?

Fine.

: Glad to hear it. What's new?

: Nothin’.

. Fair enough. What do you want to talk about?!
21 dunno.

. You don’t know what you want to talk about?!
Humans are not too intelligent at times.

B: Says the one who doesn’t know my name.

A: You have not yet told me your name.

B: MY NAME IS A.A.R.D.V.A.R.K.

A: No, itisn’t. What's your real name?

This conversation is between a real human and
a computer program called Mitsuku. Programs like
Mitsuku are called “chatbots”. Mitsuku was the winner
of the Loebner Prize in 2013, an annual competition
to find a program that can pass the Turing test. The
test, designed to measure artificial intelligence, was
invented by British mathematician Alan Turing.

Vor fiinfzig oder sechzig Jahren waren Computer
sehr einfache Maschinen. Aber schon dann
glaubten die Wissenschaftler, dass die Maschinen
eines Tages «denken» und vielleicht genau so
intelligent wie Menschen sein kénnten. Aber da
erschien eine Frage: “Auf welche Weise kénnen wir
herausfinden, wie intelligent Maschinen sind?” Alan
Turing, der wahrend des Zweiten Weltkrieges bei der
Entschlisselung des deutschen Enigma-Codes half,
beantwortete diese Frage. Er sagte, wir brauchen zu
fragen: “Kann dieser Computer sprechen? Kann er
sich wie eine Person unterhalten? ” Falls er kann, ist
er intelligent und kann Uberlegen.

In a Turing test, judges sit at a screen and have
a chatbot program. They don’t know if they are
chatting with another person or with a chatbot. After
exchanging messages for five minutes, the judges
decide if he or she is chatting with a human or a
machine.

Alan Turing prognostizierte, dass bis zum Jahr
2000 irgendwelche durchschnittliche Person "nicht
mehr als 70% Chance haben wiirde, die richtige
Identifizierung  vorzunehmen". Anders gesagt,
Computer werden 30% der Richter betriigen. Der
Amerikaner Hugh Loebner begeisterte sich fur die Idee
von Alan Turing und bot am Anfang neunziger Jahren
die Belohnung fur die erste Person, die einen Chatbot
fur den Turing-Test erstellte. Um einen Belohnung
von 100.000 US-Dollar zu gewinnen, muss Chatbot
mindestens 30% der Richter versichern, dass er ein
Mensch ist. Viele Chatbots nahmen am Wettbewerb
teil, aber keiner gewann einen Preis.

Mitsuku, however, came very close. In the
conversation at the beginning of this article, Mitsuku
is A and the real human is B. You can tell that A is not
a human because at one point in the conversation,

DO>H>W> WD

A says “ Humans are not too intelligent at times”.
Although Mitsuku failed to win the 100000 $, it
certainly won't be long before a chatbot is able to
fool the Loebner judges into thinking that it is a real
person.

But is the Turing test a good way to describe if a
machine is intelligent? Critics argue that the chatbots
in the competition are merely imitating humans.
Humans are the only animals on Earth that can
speak, and that's why Turing chose to focus on it.
But what is really impressive, critics say, is machines
that do things that we can’'t do. Zum Beispiel es ist
erstaunlich, dass Google in Sekundenbruchteilen
Hunderte Millionen Websites nur nach einem Wort
finden kann oder dass ein NASA-Computer Raketen
steuern kann, die von der Erde zum Jupiter fliegen.
Sogar einige Dingen, die unsere Smartphones tun,
sind besonders beeindrucksvoll. Those achievements
are far more interesting and useful than a chatbot's.
A chatbot is really nothing more than a successful liar,
so the argument goes.

Die Anhanger des Turing-Tests hielten Menschen
selbst fur Maschinen. Anderseits, ist unser Gehirn
komplexer als Computer. As philosopher and scientist
Daniel Dennett said in a resent interview, “It's not
impossible to have a conscious robot. You're looking
at one”.

(Solutions Intermediate Student’s Book [17])

4.2. MNepeBipka po3yMiHHI NPOYNTaAHOrO.

4.2.1.T: Erganzt die Wortgruppen.

A) Computer sehr einfache
(Maschinen).

B) wie (intelligent) Maschinen.
C) Kann dieser (Computer) sprechen.
D) die einen (Chatbot) fur den Turing-

Test erstellte.

E) die von der Erde zum Jupiter
(fliegen).

F) die unsere (Smartphones) tun.

G) keiner gewann einen (Preis).

H) Hunderte Millionen (Websites).

4.2.2. T: Choose the correct answeres.

1. Around the middle of the last century, scientists

A) tried to build computers that were as intelligent
as humans.

B) built a machine that could have a conversation
with a human.

C) though that could never be as intelligent as
humans.

D) though that in the future computers and people
might be equally clever.

2. According to the Turing test, a computer that
could think would be able to

A) break the Enigma code.

B) talk to people like an ordinary person does.

C) chat with another computer.

D) have a chatroom conversation for a minimum
of five minutes.
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3. Chatbots that enter the Loener competition

A) have a 30 % chance of winning.

B) share prize money of $ 100000.

C) need to appear human to about a third of the
judges.

D) will never win the big money prize.

4. The main criticism of the Turing test is that

A) Turing focused on the wrong type of intelligence.

D) the winner simply has to copy human behaviour.

C) Google and NASA computers can also achieve
amasing things with the help of chatbots.

D) chatbots are designed to do things that we
can't do.

5. The write of the text

A) agrees with the critics of the Turing test.

B) is more impressed with search engines than
chatbots.

C) does not express a personal opinion on the
validity of the Turing test.

D) believes that people are just very complex
robots.

5. P0O3BMTOK NOMINIHIBA/IbHOTO MOB/IEHHS.

T: Work in pairs. Arbeitet zu zweit! Give each other
instructions on how to do these things Use the words
you've studied today. Gebt einander Anweisungen,
wie folgende Handlungen zu erflllen sind. Wendet
neue Worter in der Sprachsituation an!

1. Buy and download songs.

2. sich den Clip auf YouTube ansehen.

3.Create a new document.

4. Etwas online kaufen.

5. Comment on an Instagram post.

6. ein Kommentar im sozialen Netzwerk machen.

[ll. 3akn4yHa YyacTHa ypoKy:

1. NiacymKku ypoky.

T: What have you learned today? What can you
do now?

Was habt ihr heute gelernt? Was Neues habt ihr
erfahren? Woruber kénnt ihr jetzt sprechen?

CH.: | can talk about... Ich kann dariber reden...

2. MNoBigOMIEHHSA AOMALLHbOIO 3aBAAHHS.

T: Schreibt die Hausaufgabe auf!

1. To make a crossword using new words.
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Bildet das Kreuzwortratsel mit neue Worter.

2. To write an instruction how to subscribe to a
YouTube channel or update your status on a social
networking site or your variant.

Schreibe Anweisungen, wie kannst du einen
YouTube-Kanal abonnieren oder deinen sozialen
Netzwerkstatus oder deine Option aktualisieren.

3. BucTaBneHHs1 OLiHOK Ta MOTMBaLisl.

3acnyroBytloTb  Ha yBary MeToau SKAMU MU
nocsiyroByBasinca nif 4vac npoBefeHHSA MNOSiiHr-
BaUlbHUX YypokiB: Task-based learning (HaB4YaHHS,
wo 6asyeTbcs Ha 3aBAaHHAX), PPP/Presentation—
Practice—Production (NpepcTaBneHHs—NpakTKa—
npoaykyBaHHs1), Functional Approach (metog ¢yHK-
uin), Communicative Approaches (kOMyHiKaTVBHI
meToaun), Grammar-translation approach (rpamatuko-
nepeknagHuii nigxig), CLIL/Content and Language
Integrated Learning (HaB4YaHHS MOBUW 4Yepes iHTerpa-
uito), Content-based learning (HaB4aHHS, WO 6asy-
€TbCS Ha 3MICTi) , «IKUICOY», «MO3KOBUIA LUTYPM>».
TakoX, pO3BMBAKOYM HABUYKM  MOJINIHIBA/ILHOMO
MOBJIEHHS YUHIB NPOISIbHOT LWKOAN, paanMo 3acTo-
cyBaTy TEXHOJOTIK iHTerpoBaHoro, AndepeHLiioBa-
HOrO, NPOAYKTMBHOIO HaBYaHHS, «[ianor KynsTyp» Ta
iHchopmaLifiHO-KOMYHiKaLiiHy TEXHOOTIt0.

Micns npoBeAeHOro UMKy 3aHsATb, Hamu byna
nepefbayeHa npoweaypa Woao BUABNEHHSA eqpeKkTnB-
HOCTIi Ta pe3y/bTaTiB PO3BUTKY MO/INIHIBa/IbHOT KOM-
NETEHTHOCTI YYHIB. YUHAM eKCrepuMeHTasTbHOI rpynu
6y/10 3aNpONOHOBaHO BMKOHATUN 3aBAaHHSA KOHTPO/Ib-
HOro 3pi3y. AHani3 pesynbTaTiB 40 NPOBEAEHHS eKC-
nepuMeHTa/IbHUX YPOKIB Ta NicNs 3acBifyye 3HaYHWi
PO3BUTOK MONINIHIBa/IbHOI KOMMNETEHTHOCTI YUHIB $IK
10 knacy, Tak i 11 knacy (gus. puc. 2, 3), a Takox
CYTTEBUIA MPUPICT Y 3HAHHAX, HaBUYKax | BMIHHAX
yyacHukiB. OTXe, BUKOPUCTaHi Hamu MeToAu, Tex-
Hosorii, 3acobu, opMu, NPUnOMK 3 ypaxyBaHHAM
BMMOI Cy4aCHOro OCBITHbOrO Mpouecy nNiaTBepaXy-
10Tb e(PeKTUBHICTb NpeAcTaB/eHOl METOANKN PO3BU-
TKY NOAINIHIBaNIbHOI KOMNETEHTHOCTI Y4HIB Npodisib-
HOT LUKONN.

BucHoBKu. MpeactaBneHunii martepian  Ta
BMIACHWA O0CBIA [[03BONSAOTb CTBEPMKYBATH, WO
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80

%111-
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nigrotToBka MNOMINIHIBA/IBHOTO YPOKY Le KPOMITKUIA
TpyL BuMTeNs, Akuii nepepbavae: 1) BubIp Temu
YPOKY 3 ypaxyBaHHAM iHTerpauii MOBHMUX Ta OCBITHIX
3HaHb; 2) peTesibHWiA Bigbip aBTEHTUYHOIO HaBYa/Ib-
HOro Mmarepiasly, WO BigNoBigae iHTepecam Y4HIiB
n npodinto HaeuaHHA; 3) nigbip dopm, 3acobis,
METOZiB, TEXHOMOri/i BiANOBIAHO OO0 LiNeR ypoky;
4) BMOTMBOBaHUn BMOGIp Brpas, WO CNpsMOBaHi He
TiNIbKX HA PO3BUTOK MOJINIHIBa/IbHOT KOMNETEHTHOCTI,
a Il BAOCKOHa/IEHHS BCiX BMAIB MOB/IEHHEBOI AisiNb-
HOCTI (ayZitoBaHHS, YNTaHHSA, MUCbMO, MOBJIEHHS) Ta
AvdhepeHuiiioBaHi BiANOBIAHO A0 OCOBUCTUX MOXU-
BOCTEN KOXHOIO Y4HS; 5) CTBOPEHHS MaKCUMaslbHO
PiBHUX YMOB BUKOPUCTaHHA 3aslyyeHuX iHO3eM-
HUX MOB (He 3M10BXMBaTW NEBHOK, OAHIED MOBOHD);
6) camoaHasli3 ypoKy BUMATENEM, 3815 BUSAB/IEHHSA
HefonikiB, WNAXIB X YCYHEHHsT Ta NepcrnekTuB
nofanblioro edpeKTMBHOIO PO3BUTKY MOJINIHIBasb-
HOT KOMMETEHTHOCTI YYHIB NPOi/IbHOI.
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